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افتتحت الجلسة في الساعة ١٥/٠٥. 
النظـر في التقـارير الـــتي تقدمــها الــدول الأطــراف بموجــب 

المادة ١٨ من الاتفاقية (تابع) 
 (CEDAW/C/IND/1) (تابع) التقرير الأولي للهند

بدعوة من الرئيسة، انضمت السيدة أغـاروال (الهنـد)  - ١
إلى اجتماع اللجنة. 

 
المادة ٢ (تابع) 

السـيدة أويـج: أشـارت إلى أنـه رغـــم كــون دســتور  - ٢
الهند من أول الدساتير الـتي جسـدت مبـدأ المسـاواة بـين المـرأة 
والرجـل، إلا أن سياسـة الحكومـة المتمثلـة في عـدم التدخــل في 
الشؤون الشخصية لأي طائفـة بـدون مبـادرة منـها وموافقتـها 
تميــل إلى ترســيخ الأشــــكال التقليديـــة للتميـــيز ضـــد المـــرأة. 
وأضـافت قائلـــة إن ســلطة الطوائــف الدينيــة لتحديــد قوانــين 
الأحوال المدنية الـتي تسـري علـى أعضائـها قـد أدت إلى عـدم 
المساواة أمام القانون لا بين الرجال والنســاء فحسـب بـل بـين 
نساء مختلف الطوائف أيضا. وأوضحت أن مبدأ عدم التدخل 
ــــي  قــد زاد أيضــا مــن صعوبــة مهمــة اللجنــة، لأن الدولــة ه
ـــيز علــى أســاس  بـالضرورة الطـرف المحـاور للجنـة بشـأن التمي
الحالة المدنية، إلا أن الدولة تتنصـل مـن المسـؤولية. وقـالت إن 
علـى الحكومـة أن تشـجع علـى الأقـل مختلـف الطوائـــف علــى 

اتخاذ مبادرات في مجال المساواة. 
وتـابعت كلامـها قائلـة إنـــه نظــرا لأن المحكمــة العليــا  - ٣
تقوم بدور إيجابي للدفـاع عـن حقـوق المـرأة كمـا يبـدو، فإـا 
سـترحب بمعلومـات مفصلـة أكـثر بشـأن سـير عمـل المحكمـــة. 
ــــا إذا كـــانت  وقــالت إــا تــود أن تعــرف بشــكل خــاص م
ــــانون، وإن كـــانت هنـــاك نســـاء  لقــرارات المحكمــة قــوة الق
قاضيـات بالمحكمـة وإن كـانت المحكمـة علـــى اتصــال باللجنــة 
ــــاع عـــن المـــرأة وبالمنظمـــات غـــير الحكوميـــة.  الوطنيــة للدف

وأضـافت أـا تقـدر الحصـول علـى معلومـات تـــرد بشــأن أي 
إجراء اتخذته الهيئة التشريعية أو الإدارة نتيجـة أوامـر أصدرـا 
المحكمة وبشأن استجابة الطوائف الدينية لأمـر المحكمـة بشـأن 

ضرورة سن قانون مدني موحد. 
وقالت إن على الدولة الطرف أن توضح أيضا مـا إذا  - ٤
كانت المحاكم الجديـدة للأسـرة تطبـق قوانـين الأحـوال المدنيـة 
لكل طائفة دينية معنية، وبخاصة ما إذا كـان القضـاة الدينيـون 

أو المدنيون يطبقون الشريعة الإسلامية. 
 

المادة ٣ 
السـيدة رايـل: قـالت إن اللجنـة في حاجـــة إلى مزيــد  - ٥
ـــة الوطنيــة  مـن المعلومـات المفصلـة بشـأن مـهام وأنشـطة اللجن
للدفـاع عـن المـرأة. وتسـاءلت عمـا إذا كـانت للجـان الدفــاع 
عـن المـــرأة  التابعــة للولايــات ســلطة مقابلــة لمراجعــة قوانــين 
الولايـات وتقـوم بـدور أمـين المظـالم وعمـــا إذا كــانت تنســق 
ـــة  مواقفـها مـع اللجنـة الوطنيـة. وأعربـت عـن رغبتـها في معرف
الكيفية التي تعالج ا اللجنة الوطنيـة قضايـا فرديـة لانتـهاكات 
حقوق المرأة، وبخاصة عما إذا كانت هذه القضايا قد سـويت 
وما إذا كانت قد انتهت باتخاذ عقوبات أو فرض تعويضات. 
ـــد تكــون مهمــة في الكشــف عــن  وقـالت إن هـذه القضايـا ق
المشاكل المتفشية في اتمع. وأعربت عـن أملـها في أن يكـون 
للجنة الوطنية للدفاع عن المرأة المـوارد البشـرية لمعالجـة قضايـا 
فردية بدون مقابل وإشهار خدماا. واختتمت كلامـها قائلـة 
إنه بالنظر إلى حاجـة المـرأة الماسـة إلى المسـاعدة القانونيـة وإلى 
معلومـات بشـأن حقوقـها القانونيـة، فـإن اللجنـــة الوطنيــة قــد 

تنظر في اتخاذ مبادرات في ذلك اال. 
السيدة ويدراوغو: قالت إا وجدت البعد التـاريخي  - ٦
للتقريـر المقــدم في إطــار المــادة ٣ هامــا جــدا. وأعربــت عــن 
ـــد مــن المعلومــات المحــددة  تأييدهـا لطلـب الحصـول علـى المزي
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بشــأن مــهام وبرامــج اللجنــة الوطنيــــة للدفـــاع عـــن المـــرأة. 
ـــى الدولــة الطــرف أن تــدرج أيضــا في  وأضـافت قائلـة إن عل
تقريرها المقبل معلومات مفصلة أكثر بشـأن أهـداف مشـروع 
السياســة الوطنيــة لتمكــين المــرأة والعنصــر المتعلــق بـــالمرأة في 

الخطة الحالية للسنوات الخمس. 
السيدة شوب - شلينغ: أكـدت علـى أهميـة وجـود  - ٧
آليـة مؤسسـية مثـل اللجنـة الوطنيـة للدفـاع عـــن المــرأة وعلــى 
ـــا بــالأموال الكافيــة وبقنــوات الاتصــال مــع  ضـرورة تزويده
الهيئـات الحكوميـة الأخـرى. وأعربـــت عــن رغبتــها أيضــا في 
الحصول على مزيد من المعلومـات بشـأن العلاقـة القائمـة بـين 
اللجنة الوطنية واللجان النسائية التابعـة للولايـات. وقـالت إن 
ـــة  مــن المــهم معرفــة مــدى وجــود ترابــط بــين اللجــان التابع
للولايـات ووقـوع تحسـنات فعليـة في الولايـات الـتي تتبـــع لهــا 
هذه اللجان، وما إذا كانت الحكومة تعتزم تشـجيع الولايـات 

التي لم تنشئ مثل هذه اللجان بعد على القيام بذلك. 
وفيمــا يتعلــــق بالخطـــة التاســـعة للســـنوات الخمـــس  - ٨
(١٩٩٧-٢٠٠٢)، قالت إن على الدولـة الطـرف أن توضـح 
مــا إذا كــان مــن الطوعــــي بالنســـبة لـــوزارات الحكومـــة أو 
الواجـب عليـها أن تـدرج في ميزانياـا العنصـر المتعلـــق بــالمرأة 
بنســبة ٣٣ في المائــة وإن كــانت هنــاك آليــة رصــد في حـــال 
ـــذه  الوجــوب لضمــان تخصيــص المــوارد فعــلا. وقــالت إن ه
النسـبة المئويـة تبـدو ضئيلـة، نظـرا لأن النسـاء تشـكلن نصـــف 
السـكان تقريبـا ويتخلفـن في العديـــد مــن اــالات، لا ســيما 
مجـال التعليـم. وأردفـت قائلـــة إن اللجنــة ســتتطلع في التقريــر 
المقبل إلى الحصول على معلومـات بشـأن أثـر خطـة السـنوات 
الخمـس. وأضـافت أن اللجنـة عمومـا سـتقدر أكـــثر الحصــول 
على تقرير أكثر تفصيلا بشأن نتـائج المبـادرات المتخـذة، مثـل 

عدد النساء المستفيدات من برنامج معين. 

السيدة كيم يونغ شانغ: طلبت مزيدا من المعلومات  - ٩
بشأن ولاية اللجنة للنظر في قضايا فردية للتمييز. وفيما يتعلق 
بعنصـر محـو الأمويـة القانونيـة مـن حملـة محـــو الأميــة الشــاملة، 
أعربـت عـن أملـها في معرفـة مـا إذا كـانت الجـهود تبـذل مـــن 
أجـل الوصـول إلى الفئـات الضعيفـــة مــن النســاء، مثــل نســاء 

طائفة الداليد. 
ــاع  السـيدة كـورتي: لاحظـت أن للجنـة الوطنيـة للدف - ١٠
ــــى مـــا يبـــدو.  عــن المــرأة ســلطة كبــيرة لاقــتراح قوانــين عل
وتسـاءلت عمـا إذا كـانت اللجنـة قـد وضعـــت أي سياســات 
جنسانية شاملة للتصدي إلى مسألة تأنيث الفقـر، بمـا في ذلـك 
وضـع سياسـات خاصـة لمسـاعدة الفئـات الضعيفـة مثـل نســـاء 
طائفة الداليــد أو النسـاء اللـواتي هـاجرن مؤخـرا مـن الأريـاف 

إلى المدن والمهددات بالسقوط في براثن الدعارة. 
السيدة فرير: هنأت الدولة الطرف على التقدم الهـام  - ١١
الذي أحرزته في مجال النهوض بالمرأة وأشادت بالصراحة الـتي 
تمـيز ـا التقريـر فيمـا يتعلـــق بالمشــاكل الــتي يواجهــها مجتمــع 
مؤلــف مــن العديــــد مـــن الأعـــراق والديانـــات والثقافـــات. 
ولاحظـت أن البرلمـان الهنـــدي يقــوم في كــل ســنة بــالنظر في 
تقرير عن توصيات اللجنة الوطنية للدفـاع عـن المـرأة؛ وقـالت 
إا ستكون شاكرة إن قدمت تفاصيل أكثر عن تلـك العمليـة 
وعن النتائج المحرزة حتى اليوم. وأعربت عن رغبتها في معرفـة 
ماهيــة الآفــاق المتعلقــة باعتمــاد مشــروع السياســــة الوطنيـــة 
لتمكين المرأة وعن الأحكام التي تتضمنـها مـن أجـل التصـدي 

لمشاكل أفقر نساء البلد. 
ومضـت تعـرب عـن رغبتـها في معرفـة نوعيـــة التقــدم  - ١٢
المحرز في مجال التصدي لمشـكلة العوامـل الـتي تثـني النسـاء عـن 
ـــة  طلـب الجـبر بالوسـائل القانونيـة بمـا أن هـذه العوامـل مفهوم
ـــــج التصــــدي إلى هــــذه المشــــكلة جاريــــة.  جيـــدا وأن برام
وفيمــا يتعلــق بالخطــة التاســعة للســنوات الخمـــس (١٩٩٧-
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٢٠٠٢)، أعربـت عـن رغبتـها في الاطـلاع علـى المزيـد بشــأن 
استراتيجية نقل السلطة على الهياكل الأساسية الاجتماعيـة في 
القطاع العام إلى الجماعات النسائية وبشـأن الـبرامج التدريبيـة 

المعدة لتيسير هذه الاستراتيجية. 
 

المادة ٤ 
السيدة شوب - شلين: أعربت عن سرورها لكـون  - ١٣
دسـتور الهنـد يسـمح بـالتمييز الإيجـابي لفـائدة المـرأة. ورحبــت 
بالقـانون الـذي ينـص علـى تخصيـص ثلـث المقـاعد المنتخبــة في 
الهيئات الحكومية المحليـة للنسـاء، لكنـها أعربـت عـن أملـها في 
أن تكـون الحكومـة بصـــدد تخصيــص مــوارد كافيــة لتدريــب 
الأعـداد الكبـيرة مـــن النســاء اللــواتي ســيتحملن مســؤوليان 
الجديــدة بــدون تجربــة ســابقة. وقــالت إــا تعلــــم أن هنـــاك 
مشـروع قـانون قـد عـرض في كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٩ 
ــذا  يقـترح تخصيـص ثلـث المقـاعد في البرلمـان الوطـني للنسـاء؛ ل
أعربت عن رغبتها في الحصول على معلومات بشـأن حظـوظ 
ــــتي تتخذهـــا  هــذا المشــروع في ســنه قانونــا وعــن التدابــير ال

الحكومة من أجل تأييده. 
 

المادة ٥ 
السيدة ويدراوغو: أثنت على حكومة الهند لما تقـوم  - ١٤
بـه مـن مبـادرات تشـريعية وحمـلات توعيـة لمكافحـة القوالـــب 
ـــة  النمطيــة الثقافيــة، لكنــها لاحظــت أن التغلــب علــى العقلي
التقليدية الرجولية التي مكنت من استمرار ممارسات مثل منح 
الصداق، وزواج الأطفال، واغتصاب البنات وحـرق الأرامـل 
مســألة تســتلزم وقتــا طويــلا وجــهدا متواصــــلا. وقـــالت إن 
ـــه هــو وضــع اســتراتيجية وطنيــة شــاملة  مـا تدعـو الحاجـة إلي
لا تتضمـن برامـج التوعيـة والإعـلام والتدريـب علـــى الصعيــد 
الوطـني فحسـب بـل تتضمـن أيضـا تعبئـة الأطـراف المؤثـــرة في 

الرأي العام من جميع مشارب الحياة. 

الســيدة كــــارتورايت: لاحظـــت أن القوانـــين الـــتي  - ١٥
تعاقب على العنف الموجـه ضـد المـرأة ناقصـة بشـكل واضـح. 
وقالت إن ثمة حاجة إلى برامـج لتثقيـف الجمـهور حـتى يـدرك 
أن هذا العنف غير مقبول تمامـا وإلى برامـج لتدريـب العـاملين 
في قطـــاع الصحـــة، وأفـــراد الشـــرطة والعـــاملين في الجــــهاز 
القضـائي الذيـن يتعـاملون مـع الضحايـــا. وأضــافت تقــول إن 
إنشــاء مراكــز شــرطة نســــائية محضـــة وتوظيـــف حارســـات 
للســجون مســألة جديــدة لكنــها لا تشــكل الحــــل الكـــامل. 
وقالت إنه ينبغـي في الأجـل الطويـل وضـع سياسـات لاختيـار 
أفـراد الشـرطة وحـراس السـجون وتدريبـهم مسـبقا مـن أجـــل 
تحسين المستوى المهني لهذه القوة ككل. وأعربت عـن رغبتـها 
في معرفة ما إذا كانت القوانين التي تحظـر علـى أفـراد الشـرطة 
وحـراس السـجون اسـتخدام العنـــف تنفــذ بانتظــام وعمــا إذا 

كانت الإحصاءات تبين تحسنا في هذا اال. 
السيدة كيم يونغ شونغ: قالت إن اسـتراتيجية تعبئـة  - ١٦
الجماعــات الــتي تنفــذ حاليــا للتصــدي إلى القوالــب النمطيــة 
الجنسانية أمر جديد جدا. وبعدما أشارت إلى الأهمية الكـبرى 
الـتي يحظـى ـا قطاعـا الإعــلام والســينما، طلبــت المزيــد مــن 
ـــن عــدد النســاء العــاملات في هذيــن القطــاعين  المعلومـات ع
لا ســيما في منــاصب صنــــع السياســـات، وعمـــا إذا كـــانت 
وسـائط الإعـلام في الهنـد تسـاعد في تعزيـــز الصــورة الإيجابيــة 

للمرأة. 
ــــة أن تبـــذل  الســيدة خــان: قــالت إن علــى الحكوم - ١٧
جــهودا أكــبر بكثــير، مســتخدمة جــا متعــددا، مــــن أجـــل 
إحــداث تغيــيرات فيمــا يتعلــق بنظــــام الطوائـــف. فرغـــم أن 
�النبذ� قد ألغي بصفة رسميـة، إلا أن هـذه الممارسـة لا تـزال 
مستمرة وتؤدي إلى العديد من الأعمال الوحشـية. وتسـاءلت 
عمـا إذا كـان نطـاق القـانون الحـالي كافيـا للتصـدي إلى هـــذه 
الأعمـال الوحشـية وحمايـة نسـاء الطبقـات المتدنيـة، وعمـــا إذا 
ـــة  اتخــذت خطــوات للتحقيــق بشــأن هــذه الأعمــال وملاحق
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المســؤولين عنــها. وطلبــت معلومــــات إضافيـــة عـــن برامـــج 
الإجراءات التصحيحية وعن عدد النساء المنتميـات إلى طائفـة 
الداليد �المنبوذين� وغيرها من الأقليات اللـواتي اسـتفدن مـن 

هذه الإجراءات. 
وتابعت كلامها قائلة إن الدولـة الطـرف قـد ذكـرت  - ١٨
في عرضـها الشـــفوي وجــود دور لإقامــة ضحايــا الاســتغلال 
الجنســي. وتســاءلت عمــا إذا كــانت هــذه الــــدور مخصصـــة 
لضحايا الاتجار غير المشـروع والدعـارة فقـط أم أن بالإمكـان 
اسـتخدامها مـن قبـل نسـاء طائفـة الداليـد اللـواتي تعرضـــن إلى 
هـذه الأعمـال الوحشـية. وتســـاءلت أيضــا عــن معــدل تعلــم 
الكتابـة والقـراءة في أوسـاط نسـاء طائفـة الداليـد، وعـن نســبة 
ـــاملات في القطــاع  نسـاء طائفـة الداليـد في المنـاطق الريفيـة الع
الزراعي كما طلبت معرفـة معـدل رواتبـهن بالمقارنـة برواتـب 

النساء من غير طائفة الداليد. 
ومضـت تقـول إن علـى الحكومـة أن تتخـذ إجــراءات  - ١٩
أشد من أجل القضاء على ممارسـة �النبـذ�، لا سـيما ظـاهرة 
الرق. وأشارت إلى أنه ينبغـي ترجمـة النصـوص القانونيـة ذات 
الصلـة إلى جميـع اللغـات المحليـة وأن توضـع رهـن إشـارة جميــع 
ـــالت إنــه ينبغــي تشــجيع  المحـاكم ومراكـز الشـرطة المحليـة. وق
المنظمات غير الحكوميـة والناشـطين في مجـال حقـوق الإنسـان 

على المشاركة في أنشطة الرصد ذات الصلة. 
وتـابعت كلامـها قائلـــة إنــه ينبغــي تقــديم معلومــات  - ٢٠
مفصلــة عــن عــدد مــن الحــالات المتعلقــــة بأعمـــال وحشـــية 
ارتكبـت ضـد نسـاء طائفـة الداليـــد والــتي تم التحقيــق بشــأا 
بنجــاح، وعــــن التدابـــير الـــتي اتخـــذت نتيجـــة لذلـــك، وأي 
تعويضــات دفعــت إلى الضحايــا. وطلبــت أيضــا المزيــد مــــن 
ــــن الممارســـات التقليديـــة المرتبطـــة بـــالصداق،  المعلومــات ع
وبخاصـة عـن الحـالات الـتي نتـــج عنــها وقــوع وفــاة وأضــرار 

نفسـية وغيرهـا مـن الأضـــرار، وعــن التدابــير المتخــذة لإنفــاذ 
القانون ذي الصلة. 

واختتمـت كلامـها قائلـة إن علـى الحكومـة أن تحـــدد  - ٢١
أيضـا نوعيـة التدابـير الـتي اتخــذت مــن أجــل تعميــم الاتفاقيــة 

ونشرها باللغات المحلية. 
السـيدة فريـر: أشـارت إلى أن التقريـر يذكـر أنشـــطة  - ٢٢
الجماعــات الأصوليــة الــتي تشــكل ديــدا للنــهوض بــــالمرأة، 
وطلبت معلومات عن التطورات الأخيرة في هذا الصدد وعـن 

أي تدابير اتخذا الحكومة ضد هذه الجماعات. 
وقالت إن الفقرة ١٢٢ من التقرير تشير إلى مشـروع  - ٢٣
تدريـب في اـال الجنسـاني لمـدة أربـع سـنوات. وأشـــارت إلى 
ــــك  أنــه ينبغــي تقــديم معلومــات إضافيــة بشــأن مضمــون ذل
المشروع، ومستوى الجهات الحكومية المعنية، والنتائج المحققـة 
ومـا إذا كـان هـذا البرنـامج لا يـزال قيـــد التنفيــذ. وقــالت إن 
الفقـرة ذاـا تشـير إلى وجـود مركـز للمـوارد المتعلقـة بـــالمرأة؛ 
وطلبــت معلومــات مفصلــة إضافيــة عــن مــهام هــذا المركــــز 

وعلاقاته مع الآليات الوطنية. 
 

المادة ٦ 
ــدم  السـيدة مانـالو: قـالت إنـه ينبغـي للحكومـة أن تق - ٢٤
ــــل  المزيــد مــن المعلومــات بشــأن التدابــير المتعلقــة بقضايــا مث
ـــتقدام الخادمــات مــن البلــدان الناميــة  السـياحة الجنسـية، واس
ــالت إن  للعمـل في البلـدان المتقدمـة و�العرائـس البريديـة�. وق
التقرير لا يناقش مشاكل العنف والتمييز ضـد المـرأة في سـياق 
التراعـــات المســـلحة ولا يشـــير إلى نوعيـــة التدابـــير المتخــــذة 

للتصدي إلى تلك المشاكل. 
ـــة أن  وتـابعت كلامـها مشـيرة إلى أنـه ينبغـي للحكوم - ٢٥
تقدم معلومات عما يضطلع به من عمـل للتصـدي للممارسـة 
التقليديـة لدعـارة المعـابد. وقـالت إن التقريـــر لا يصــف أيضــا 
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الإجـراءات المتخـذة مـن أجـل مكافحـــة التحــرش الجنســي في 
أمـاكن العمـل. وطلبـت المزيـد مـن المعلومـات بشـــأن التدابــير 
المتخذة لرصد ومكافحة مشكلة الاتجار غير المشــروع بالنسـاء 
لأغراض الدعارة، مثل جمع البيانات، واتخاذ التدابـير الوقائيـة، 
والملاحقـة. وأعربـت عـن جزعـها لكـون ضحايـا هـذا الاتجــار 
يحتجـزن في كثـير مـن الأحيـان بعـــد "إنقــاذهن"، لا ســيما إذا 

أصبن بفيروس نقص المناعة البشرية/ الإيدز. 
ــــت عـــن قلقـــها إزاء المشـــاكل  الســيدة خــان: أعرب - ٢٦
الخطـيرة الـتي تعانيـها المـرأة في سـياق التراعـــات المســلحة الــتي 
تندلع في مختلف أنحاء الهند. وقالت إن التراعات قد تــؤدي إلى 
وقوع طائفة كبيرة من انتهاكات حقوق الإنسان، منها تقييد 
الحركة، والعنف عنـد الاحتجـاز، والتعسـف في إلقـاء القبـض 
والاعتقـــــال، والدعـــــارة القســـــرية، والاعتـــــــداء الجنســــــي 
والاغتصاب. وأردفت قائلة إن اللجـوء إلى الوسـائل القانونيـة 
للمطالبـة بالجـبر يصعـب علـى النسـاء خاصـــة في المنــاطق الــتي 
تدور فيها نزاعات مسلحة. وأعربت عن رغبتها بوجه خاص 
في معرفــة مــا إذا كــانت الحكومــة تتخــذ خطــوات لمراجعـــة 
ـــوق المــرأة كمــا  قوانـين في عـدة منـاطق، أدت إلى انتـهاك حق
أوردت ذلــك مصــادر مســتقلة؛ ومــا إذا كــانت أي بيانـــات 
تجمع على صعيد الولايات أو الاتحاد بشأن العنف الجنسي أو 
ــتراع  غـيره مـن أشـكال العنـف الـتي تعانيـه المـرأة في حـالات ال
المسلح؛ كما تسـاءلت عـن وجـود أي برامـج لإعـادة التـأهيل 

لمساعدة النساء والأطفال المتضررين من هذه الحالات. 
وقـالت إنـه ينبغـي للحكومـة أن تنظـر بجديـة في اتخــاذ  - ٢٧
تدابـير لتمكـين المـرأة مـن المشـاركة في جميـع الأنشـطة الوطنيـة 
المرتبطـــة بالتراعـــات المســـلحة، وبخاصـــة في آليـــات تســـــوية 
التراعات المسلحة، وأن تدرج منظـورا جنسـانيا ضمـن برامـج 
تدريب القوات العسكرية. وأوضحت أن على الحكومة أيضا 
أن تتخذ تدابير صارمة لإجراء تحقيقات ومعاقبة أفراد القوات 

المسـلحة وقـوات الأمـن المشـــتبه بانتهاكــهم لحقــوق المــرأة في 
مناطق التراع المسلح. 

الســيدة غونيســــيكيري: أكـــدت علـــى أن الـــزواج  - ٢٨
القسري والاتجار بالنساء عبر الحدود في مناطق التراع المسـلح 
مثالان من أشد الأمثلة خطورة للاتجار بالنساء في العديـد مـن 
البلدان. وقالت إن رصد سبل طلب الجـبر بالوسـائل القانونيـة 
وإتاحتـها للمـرأة أمـر ذو أهميـة حاسمـة في مثـل هـذه الحــالات، 
نظرا لما قد يكون لذلك من أثر وقائي. وتسـاءلت عـن نوعيـة 
ـــد للتحقيــق بشــأن حــالات انتــهاك  الآليـات الموجـودة في الهن
حقـوق الإنسـان، مثـل العنـف عنـد الاحتجـاز، أو الاغتصــاب 
الجماعي أو الدعارة القسرية، وعن الدور الذي تقوم بـه لجنـة 

حقوق الإنسان واللجنة الوطنية للدفاع عن المرأة. 
أما فيما يتعلـق بمشـكلة الاتجـار بالنسـاء عـبر الحـدود،  - ٢٩
قـالت إن ثمـة أدلـة تثبـت أن هـذا الاتجـار يـأخذ شـكل الاتجــار 
بـالزواج؛ وقـالت إن الأمـر يتعلـق في بعـض الحـالات بـــالزواج 
المزور. وأشارت إلى ضرورة التعجيل بإحداث نظام لتسـجيل 
عقود الزواج علـى الصعيـد المحلـي. وفي سـياق الاتجـار، قـالت 
إن علــــى الدولــــة الطــــــرف أن توضـــــح معـــــنى �المعاملـــــة 
ــــة�؛ وطلبـــت أيضـــا  الإصلاحيــة� و�المؤسســات الإصلاحي
المزيـد مـن المعلومـات عــن الأعمــال الــتي يضطلــع ــا بشــأن 

مشكلة الدعارة القسرية. 
السيدة شوب شلين: اتفقت مع سائر أعضاء اللجنـة  - ٣٠
علــى مــا أبديــن مــن ملاحظــات بشــأن الدعــــارة القســـرية، 
لا سيما في أوساط نسـاء طائفـة الداليـد. وبعدمـا أشـارت إلى 
أن هيئات أخرى منشأة بموجب معاهدة قد علقت أيضا على 
تلـك القضيـة، تسـاءلت عـن الأثـر الـذي خلفـه الإعـراب عـــن 

هذه المخاوف لدى حكومة الهند. 
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المادة ٧ 
الســـيدة كـــورتي: هنـــــأت الدولــــة الطــــرف علــــى  - ٣١
التعديـلات الدسـتورية المتعلقـة بتخصيـص ثلـث جميـــع مقــاعد 
الحكومــات المحليــة للنســاء. وتســاءلت عــــن الوضـــع الحـــالي 
للتعديـل المقـترح إجـراؤه علـــى الدســتور والــذي ينــص علــى 
تخصيص حصة مماثلـة للنسـاء في البرلمـان الوطـني وفي الأجـهزة 
التشريعية للولايات. وطلبت المزيد من المعلومات عـن العلاقـة 
القائمــة بــين اللجنــــة الوطنيـــة للدفـــاع عـــن المـــرأة والنســـاء 
البرلمانيـــات، وعـــن مـــدى اهتمـــام هـــذه النســـــاء بالقضايــــا 
الجنسـانية، ووجـــود آليــات لحشــد التــأييد في ذلــك الصــدد، 
وتسـاءلت عـن وجـود لجنـــة معنيــة بمســاواة المــرأة في البرلمــان 
الوطني من أجل ترويج مواقف موحدة بشأن النـهوض بـالمرأة 
في أوســـاط ممثلـــي مختلـــف الأحـــزاب السياســـــية. وطلبــــت 
معلومـات عـن العلاقـة الـتي تربـط بـين البرلمانيـات والمنظمـــات 
غير الحكومية وتساءلت عن الدور السياسي التي تمارسـه هـذه 

المنظمات. 
السـيدة رايـل: أعربـت عـــن رغبتــها في معرفــة عــدد  - ٣٢
النسـاء العـاملات في الميـدان السياسـي. وقـالت إن اللجنـة قـــد 
أبلغت بوجود تسع نسوة في الحكومة وأن مـا بـين ٨ و ٩ في 
المائـة مـن أعضـاء البرلمـان مـن النســـاء، لكنــها قــالت إن هــذه 
الأرقام قد تكون لها دلالة أكثر لو علمت اللجنـة أيضـا العـدد 

الإجمالي لأعضاء الحكومة وعدد النساء في البرلمان. 
ـــــاعد في  وأثنـــت علـــى سياســـة تخصيـــص ثلـــث المق - ٣٣
الحكومات المحلية للنساء، حيث يبـدو أن تلـك النسـبة تشـكل 
الكتلة الحرجة المطلوبة لتمكين جماعة غير ممثلة بـالقدر الكـافي 
من إسماع صوا. وأضافت قائلة إن الخطوة المقبلة نحـو تحقيـق 
نسـبة النصـــف قــد تتــم عــبر وضــع سياســة محــايدة جنســانيا 
تخصص نسبة ٤٠ في المائة على الأقل من المقاعد لممثلـي كـلا 
الجنسين. وطلبت معلومات بشأن الاسـتراتيجية المتبعـة لتنفيـذ 

هـذه السياسـة وتسـاءلت عمـا إذا كـانت هنـــاك حصــة مماثلــة 
للأحزاب السياسية، وعن إتاحـة الأمـوال لرعايـة المرشـحات، 
وإطلاق حملة لتشجيع الناخبين على التصويت لفائدة النسـاء. 
وإذا كانت نسبة النساء المنتخبات دون الثلث، تسـاءلت عمـا 

إذا كانت بقية المقاعد تؤول إلى المرشحين الرجال. 
الســيدة مياكاياكــا مــانزيني: أثنــت علــى الحكومــــة  - ٣٤
الهنديــة للتدابــير الدســتورية الــتي اتخذــا مــن أجــــل ضمـــان 
مشاركة المرأة في الحكومة المحليـة، والـتي تشـكل معلمـة بـارزة 
في تعزيـز المســـاواة بــين الرجــل والمــرأة وســتضمن في الأجــل 
البعيد مشاركة المرأة بصورة كاملـة في عمليـة صنـع القـرارات 
على جميع المستويات. وأشارت إلى شساعة الهنـد وقـالت إـا 
سترحب بمعلومات توضح ما إذا كانت سياسـة الحصـة تنـهج 
في جميع الولايات وتبين نوعيـة النظـام الانتخـابي المعمـول بـه. 
وقـالت إن بعـض الأنظمـة أميـل إلى جـــذب مشــاركة نســائية 

أكبر. 
وقــالت إن عــدد النســاء البرلمانيــات قــد انخفــــض في  - ٣٥
السنوات الأخيرة، و قد يكون ذلك أحد الأسباب التي دعت 
إلى تقديم مشروع قـانون يضمـن للنسـاء ثلـث مقـاعد البرلمـان 
الوطني. وأعربت عن رغبتها في معرفة سبب عدم اعتماد هذا 
المشروع، والمرحلة التي بلغـها، ومـا تعملـه الحكومـة والحركـة 
النسائية لضمان اعتماد هـذا المشـروع ليصبـح قانونـا. وقـالت 
إن مشاركة المرأة علــى المسـتوى الوطـني ليـس ظـاهرة جديـدة 
في الهنـد بالتـأكيد؛ فقـد كـانت المـرأة نشـــيطة جــدا في جلــب 
الديمقراطية لهذا البلد ومـن المـهم جـدا أن تحـافظ علـى دورهـا 

في الحياة السياسية. 
ـــاة  وأشــارت إلى تدريــب النســاء اللــواتي دخلــن الحي - ٣٦
السياسية. وأعربت عن رغبتها في معرفـة مـا يجـري عملـه مـن 
أجـل تشـجيع النسـاء اللـواتي لا تشـاركن في الحيـــاة السياســية 
علـى خـوض غمـار هـذه العمليـة وتحطيـم العقبـات الرجوليـــة، 
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والدينيــة والثقافيــة الــتي تعــترض مشــاركة المــرأة. وتســـاءلت 
عمـا إذا كـــانت نســاء الطبقــات المتدنيــة تشــاركن في الحيــاة 
السياسية، وعن الإجراءات التي تتخذ مـن أجـل إشـراكهن إذا 

لم تكن مشاركات. 
وفيما يتعلق بمشاركة المرأة في الخدمة المدنية، أعربـت  - ٣٧
عن رغبتها في معرفة الرتب الــتي يعـين فيـها ومـا إذا كـان لهـن 

أي أثر في السياسة الحكومية. 
السيدة فينغ كـوي: رحبـت بـالتعديلات الدسـتورية  - ٣٨
الـتي فرضـت للنسـاء حصـة في الحكومـة المحليـة وتسـاءلت عــن 
ـــتي ترصــد تنفيــذ الحصــة وعــن الجهــة التابعــة لهــا.  المنظمـة ال

وأوضحت أن عملية التنفيذ ستكون صعبة بدون رصد. 
 

المادة ٨ 
السـيدة جـبر: قـالت إن التقريـر يسـلط الضـــوء علــى  - ٣٩
العديد من المسائل الهامة لكنه غير دقيق بشــأن مشـاركة المـرأة 
في المنظمــات الدوليــة. ورحبــت بإلغــاء القــانون الدســــتوري 
الــذي يمــيز ضــد المــرأة في العمــل بســلك الخارجيــة الهنديـــة. 
وقـــالت إن التقريـــر يشـــير إلى وجـــود ٦٣ امـــرأة في ســــلك 
الخارجيـة الهنديـــة وأن التقريــر الشــفوي أشــار إلى أن النســاء 
يمثلن نسبة ١٢,٣ في المائة من جميع موظفي وزارة الخارجيـة. 
وأوضحـت أـا سـترحب بتقـديم أرقـام محـــددة بشــأن النســاء 

اللواتي يشغلن مناصب سامية في السلك الدبلوماسي. 
ـــرأة في  وطلبــت أيضــا معلومــات بشــأن مشــاركة الم - ٤٠

المنظمات غير الحكومية. 
 

المادة ١٠ 
ـــات عــن نتــائج العمــل  السـيدة أكـار: طلبـت معلوم - ٤١
الذي يضطلع به ٢٢ مركزا للدراسات النسـائية في الجامعـات 
الهنديـة وتسـاءلت عمـا إذا أدرجـت أي جامعـــات الدراســات 
الجنسانية والنسائية ضمن المنهج الدراسي، بصرف النظـر عـن 

ميــدان الدراســة. وتســاءلت أيضــا عمــــا إذا كـــانت لمراكـــز 
الدراسات النسائية سلطة منح الشهادات، وعن النسبة المئويـة 
للنسـاء في أوسـاط هيئـة التدريـس بالجامعـات، وعـن المســتوى 
ــــة لجميـــع  الــذي وصلنــه في الهــرم الأكــاديمي، والنســبة المئوي

الطالبات في الجامعات. 
ـــة  وتــابعت كلامــها قائلــة إن مــن المفيــد أيضــا معرف - ٤٢
النسبة المئوية للنساء الهنديات اللواتي أكملـن تعليمـهن العـالي. 
وقـالت إن ذلـــك ســيعطي صــورة أوضــح عــن مــدى فــرص 

التعليم العالي المتاحة للنساء. 
السيدة كيم يونغ شانغ: قالت إن اللجنة قـد أبلغـت  - ٤٣
بـأن نسـبة ٣,٨ في المائـة مـن الميزانيـة الوطنيـة تخصـــص حاليــا 
للتعليـم. وأردفـت قائلـة إن هـذه النسـبة أقـل مـن هــدف ٦ في 
ـــالمي الرابــع  المائـة الـذي حددتـه الحكومـة الهنديـة في المؤتمـر الع
المعني بالمرأة. وأعربت عن أملها في أن يحظى التعليم بالأولوية 
اللازمــة في الميزانيــة نظــرا للحاجــة الملحــة إلى جعــل التعليــــم 
إلزاميا، وتخفيض المعـدل العـالي للانقطـاع عـن الدراسـة ورفـع 
ـــة والقــراءة. وتســاءلت عمــا إذا كــانت  مسـتوى تعلـم الكتاب
هنـاك إرادة سياسـية كافيـة لنـهج السياسـة الحكوميـة في مجـــال 

التعليم نظرا للقيود الاقتصادية الحالية. 
وأعربـت عـن رغبتـها في معرفـة المزيـد عـن الخريجــات  - ٤٤
الجامعيـات وفـرص عملـهن وعددهـن أيضـا مـن العـــاملات في 
مجال الطب، نظرا للحاجة الماسة للطبيبات في المناطق الريفيـة. 
وتسـاءلت عمـا إذا كـــانت فــرص العمــل تتــاح للطبيبــات في 
ــــف  المنـــاطق الحضريـــة فقـــط. وختامـــا، تســـاءلت عـــن موق
الخريجات الجامعيات من نظام الطوائف في الهند وعما يتخذن 

من إجراء، إن فعلن ذلك، في ذلك الصدد. 
ترأست الجلسة السيدة ويدراوغو، نائبة الرئيسة.  - ٤٥

السيدة شوب - شيلين: رحبت بأمر المحكمـة العليـا  - ٤٦
القاضي بكون التعليم اـاني والإلزامـي حقـا أساسـيا. وأثنـت 
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على البرنامج التعليمـي الشـامل للطفولـة المبكـرة، الـذي يبـدو 
أنه يستهدف السكان المحرومين رغـم كونـه لم يبلـغ الشـمولية 
بعــد. وقــالت إن الحاجــة تدعـــو مـــع ذلـــك إلى المزيـــد مـــن 
الإحصاءات الدقيقة، المصنفة حسـب الولايـات، بشـأن تعليـم 
البنـات اللـواتي تـتراوح أعمـــارهن مــا بــين الخامســة والرابعــة 

عشرة. 
وأعربـت عـن قلقـها لكـون الـتزام بيجـين فيمـا يتعلـــق  - ٤٧
بالإنفــاق علــى التعليــم لم ينفــذ بعــد وإن كــان غــير إلزامـــي 
قانونيا. وقالت إنه من غير الواضح ما إذا كان قد طـرأت أي 
ـــا حصــل بعــض  زيـادة في ميزانيـة التعليـم منـذ ١٩٩٥ بـل ربم
الانخفـاض فيـها. وتسـاءلت عـن مـــدى وجــود جــدول زمــني 

لتنفيذ التزام بيجين. 
وتــابعت كلامــها قائلــة إن انخفــاض معــدل التحـــاق  - ٤٨
البنات بالمدارس، الذي يبلغ ٥٥ في المائة، يمثل مشـكلة كبـيرة 
في الهند. وقالت إن أهداف الخطـة التاسـعة للسـنوات الخمـس 
(١٩٩٧-٢٠٠٢) المتعلقـة بتمكـين المـرأة لـن يتســـنى تحقيقــها 
إذا ظـل معـدل محاربـة الأميـة في أوسـاط الإنـاث بـدون تغيــير. 
ـــة للولايــات  وطلبـت إلى الحكومـة الوطنيـة والحكومـات التابع
تقديم المزيد من البيانات الخاصة بــالتعليم في الـدورة الحاليـة أو 

في تقرير الهند المقبل. 
وقالت إن من المفيد استعراض الأسباب الكامنة وراء  - ٤٩
تفـوق بعـض الـدول علـــى أخــرى بكثــير فيمــا يتعلــق بتعليــم 
البنـات والنسـاء الشـابات؛ وتسـاءلت عمـا إذا كـانت المســـألة 
ـــا تفعلــه  متعلقـة بـالإرادة السياسـية أم بـالموارد. وتسـاءلت عم
الحكومـة الوطنيـة لمسـاعدة الولايـات الفقـيرة. وفي ضـــوء أمــر 
المحكمــة العليــا المتعلــق بمجانيــة التعليــم وإلزاميتــــه، تســـاءلت 
عمـا إذا كـان هنـاك تنسـيق للجـهود الوطنيـة أو المبذولـة علــى 
صعيـد الولايـات مـن أجـل بنـــاء المزيــد مــن المــدارس وإنشــاء 

الهياكل الأساسية اللازمة. 

وتسـاءلت عـن أسـباب تغيـب المدرسـين وعـــن مــدى  - ٥٠
مجانية تعليم البنـات مـا بـين الخامسـة والرابعـة عشـرة في جميـع 
الولايـات والأقـاليم التابعـة للاتحـــاد. وطلبــت معلومــات عــن 
نسبة المنح المقدمة إلى البنات وعن كيفية ربطها بعدد سنوات 
الدراســة المكملــة، كمــا ورد في التقريــر الشــفوي. وختامــا، 
أكدت على ضرورة تخصيص حكومة الهند للمزيد من الموارد 
الماليـة مـن أجـــل رفــع المســتوى التعليمــي لســكان الهنــد مــن 

الإناث. 
استأنفت السيدة غونزاليز، رئاستها للجلسة.  - ٥١

 
المادة ١١ 

ــــن  الســـيدة كـــورتي: استشـــهدت بـــالفقرة ١٧٨ م - ٥٢
التقريـــر وأعربـــت عـــن دهشـــتها لكـــون الدســـتور الهنــــدي 
لا يعـترف بـالحق في العمـــل بصفتــه مــن الحقــوق الأساســية. 
وقـالت إن ذلـك يعـني إمكانيـة الاحتجـاج دائمــا بــأن التنميــة 
الاقتصاديـة تـأتي قبــل ممارســة بعــض الحقــوق، مــهما كــانت 
طبيعة سائر القوانين التي قد يعمـل ـا. وتسـاءلت عـن كيفيـة 
تفادي البطالة المتزايدة في أوساط النسـاء، لا سـيما في أوقـات 

الأزمة. 
وتسـاءلت أيضـــا عــن الخطــوات الــتي تتخــذ وعمــن  - ٥٣
يتخذهـا، مـــن أجــل منــع تــأويل قــانون المســاواة في الأجــور 
ــــــة إن الســـــلطات والهيئـــــات  بشــــكل ذاتي. وأضــــافت قائل
الاستشـارية المختصـة قـد عينـت مـن أجـــل رصــد تنفيــذ هــذا 
القانون لكنها تساءلت عما إذا كان هـذا الرصـد مجـرد إعـداد 
للتقارير السنوية وعما إذا كـانت السـلطات تعمـل علـى عـدم 

انتهاك القانون. 
وتـابعت كلامـــها قائلــة إن معظــم النســاء العــاملات  - ٥٤
توجـدن حسـب التقريـر في المنـاطق الريفيـة وتشـتغلن في مجــال 
الزراعة أساسا. أما في المناطق الحضرية، فتشتغل نسـبة ٨٠ في 
المائة تقريبا مـن النسـاء العـاملات في القطاعـات غـير المنظمـة، 
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مثل الصناعات المتعلقة بالأسر المعيشية، والقطاعـات التجاريـة 
والخدماتيـة الصغـيرة، والبنـاء، ومـا إلى ذلـك. وتســـاءلت عــن 
التدابير المتخذة مـن أجـل مكافحـة توسـع القطـاع غـير المنظـم 
وعما إذا كانت هنـاك أي قوانـين أو أشـكال أخـرى للحمايـة 
تتعلــق بالخادمــات. وأوضحــت ذلــك بأســئلة تتعلــق بـــالعدد 
الأقصى لساعات العمل في الأسبوع، ومدى احترام اتفاقيات 
ـــــاعي  منظمــــة العمــــل الدوليــــة، ووجــــود أي تــــأمين اجتم

للخادمات. 
السـيدة خـان: لاحظـت أن معـدل مســـاهمة المــرأة في  - ٥٥
اـال الاقتصـادي في الهنـد الـذي لا يبلـغ سـوى ٢٨ في المائـــة 
منخفـض بالمقارنـة مـع سـائر بلـــدان جنــوب آســيا، بمــا فيــها 
بنغلاديـش. وقـالت إن تدابـير متنوعـــة قــد اتخــذت مــن أجــل 
زيادة نصيب المرأة من التعليم والتدريب دف تحسـين فـرص 
حصولها على العمل، لكنه ليس من الواضـح مـتى بـدأت هـذه 
التدابير؛ لذا طلبـت بعـض المعلومـات بشـأن أثـر هـذه التدابـير 

حتى الآن. 
وتــابعت كلامــها قائلــة إن عمليــة العولمــة والتحــــرر  - ٥٦
الاقتصـــادي الـــتي بـــدأت في ١٩٩١ قـــد أدت إلى انخفـــــاض 
الاسـتثمارات في القطـاع العـام، وكـانت لهـا عواقـــب وخيمــة 
علـى المـرأة. وقـالت إن نسـبة الإنفـاق العـام قـد انخفضـت مــن 
٧,٥ مـن النـاتج المحلـي الإجمـالي في فـــترة ١٩٨٩-١٩٩٠ إلى 
٦ في المائـــة في الفـــترة ١٩٩٥-١٩٩٦، وفي الفـــــترة ذاــــا، 
انخفضت استثمار حكومات الولايات والحكومـة المركزيـة في 
ــــم  مجــال التعليــم مــن ٣,١٤ في المائــة إلى ٢,٨ في المائــة، رغ
الالتزام الذي أعلن في بيجين بتخصيص ٦ في المائة من النـاتج 
المحلـي الإجمـالي للتعليـم. وأشـارت إلى أن عمليـــة الانتقــال إلى 
التصنيــع رافقــها في قطــاع الزراعــة انخفــاض في الصـــادرات، 
وفقــدان العديــد مــن النســاء لأســباب رزقــهن وانخفـــاض في 
نصيـب الفـرد مـن الحبـوب المتاحـة للسـكان، ممـا كـان لـه أثـــر 

على الصحة والتغذية. 

وأوضحت أن عملية التحرير قد أخفت زيادة ضئيلـة  - ٥٧
علـى مجمـوع الفئـة العاملـة في القطـــاع المنظــم بنســبة ٢,٦ في 
المائة، لكن العمل في القطاع الزراعي انخفــض. ونتيجـة لذلـك 
سعى المزيد من النسـاء إلى البحـث عـن عمـل في القطـاع غـير 
ـــترلي حيــث الأجــور أقــل  المنظـم، وفي مجـالات مثـل العمـل الم
ـــن مــدى تطبيــق الحــد الأدنى  والحمايـة أضعـف. وتسـاءلت ع
ـــم وعمــا إذا بذلــت أي جــهود  للأجـور في القطـاع غـير المنظ
لتمديــد العمــل ــذا الحــد ليشــمل العــــاملين في المنـــازل وفي 

الأعمال التجارية الصغيرة في القرى والمدن.  
وقـالت إن عمالـة الأطفـال مشـكلة كبـيرة في العديـــد  - ٥٨
مـن البلـدان الآسـيوية وأعربـت عـن رغبتـــها في معرفــة مــا إذا 
كانت الحكومة قد اتخذت أي تدابير للقضاء عليـها. وسـاقت 
مثال بنغلاديش، حيث تم القضاء على عمالة الأطفـال بنجـاح 
في صناعة الملابس بتطبيق قانون هاركيتر. وتسـاءلت عمـا إذا 
بذلت مثل هذه الجـهود في الهنـد، الـتي تعـد طرفـا موقعـا علـى 
اتفاقيـة حقـوق الطفـــل. وأوضحــت أن الأطفــال يقومــون في 
كثير من الأحيـان بوظـائف خطـيرة جـدا، مثـل صنـع الزجـاج 

ونسيج الزرابي. 
وختاما، أعربت عن دهشتها وقلقها لانخفاض النسبة  - ٥٩
المئويـة للنســـاء العــاملات في الخدمــة المدنيــة. وتســاءلت عــن 
مدى وجود أي خطـة لفـرض نظـام الحصـة للعمـل في الخدمـة 

المدنية من أجل تحسين فرص النساء. 
الســيدة شــوب شــلين: تســــاءلت عمـــا إذا كـــانت  - ٦٠
الجــهود ســتبذل في إطــار الخطــة التاســعة للســنوات الخمـــس 
(١٩٩٧-٢٠٠٢) مـن أجـل تحسـين تنفيـــذ اتفاقيــات منظمــة 
ـــان حمايــة النســاء العــاملات في  العمـل الدوليـة مـن أجـل ضم
الهنـد. وتسـاءلت عمـا إذا كـان مجلـس العمـل الثلاثـــي للنســاء 
الذي أوصت بـه اللجنـة الوطنيـة للدفـاع عـن المـرأة قـد أنشـئ 
بالفعل، وعن عدد النساء الممثلات فيه وعما إذا كان تكوينـه 
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محـددا بحصـص للجنسـين. وقـالت إن علـى الدولـة الطــرف أن 
توضــح مــا إذا كــان للنســاء الريفيــات العــاملات في قطــــاع 
ــــة الحـــق في المزايـــا المتعلقـــة  الزراعــة والقطاعــات غــير الرسمي
بـالولادة ومـا إذا كـــن علــى علــم بذلــك الحــق، وأن توضــح 
حجـــم هـــذه المزايـــا والميزانيـــة المخصصـــة لذلـــك الغــــرض. 
وتساءلت عن وجود آليات حكومية لتنفيذ منع تشـغيل نسـاء 
طائفــة الداليــد في جمــع الأزبــال وفي قطــاع البنــاء؛ فــــالتقرير 
لم يشـر إلى أي معلومـــات بشــأن ذلــك. وعــادت إلى مســألة 
العمـل القسـري، وطلبـت معلومـــات عــن الآليــات الحكوميــة 
لإنفاذ الحد الأدنى للأجور لمنع المديونية. وقـالت إـا سـتكون 
شاكرة إن حصلت على معلومات عن ظروف عمل المـرأة في 
منـاطق التصديـر وتــود معرفــة مــا إذا كــانت هــذه الظــروف 

مطابقة للمقاييس المعمول ا في منظمة العمل الدولية. 
 

المادة ١٢ 
السـيدة أباكـا: أثنـت علـى الدولـة الطـــرف لتوقيعــها  - ٦١
إعلان ألما أتا بشأن توفير الصحة للجميـع بحلـول عـام ٢٠٠٠ 
ــــع عـــام  ولإطلاقــها سياســة وطنيــة في مجــال الصحــة في مطل
١٩٨٣. غير أا أعربت عن قلقها للتفاوت الصارخ الموجـود 
بين الجنسين في مجال الحصول على الرعايـة الصحيـة في الهنـد، 
علـى مســـتوى كــل مــن الولايــات وداخلــها. وأعربــت عــن 
رغبتها في أن توضح الدولة الطرف مفــهوم الإصـلاح الشـامل 
في مجــال الصحــة. وأشــارت إلى الفقــرة ٢٢١ ولاحظـــت أن 
ـــالم  معـدل وفيـات النفـاس في الهنـد مـن أعلـى المعـدلات في الع
وتساءلت عما إذا كانت الحكومة تتخذ أي تدابير خاصة من 
ـــن دهشــتها لعــدم  أجـل التصـدي لتلـك المشـكلة. وأعربـت ع
إدراج الملاريـا في الفقـرة ذاـــا كســبب رئيســي مــن أســباب 
وفيـــات النفـــاس، والملاريـــا ســـبب في حـــــالات الإســــقاط، 
وانخفـاض الـوزن عنـد الـولادة، والـولادة المبتسـرة. وتســـاءلت 
عن مدى إجراء أي دراسات في ذلك الصـدد ورأت أن هـذه 

المسـألة ينبغـــي معالجتــها في إطــار البرنــامج الصحــي الشــامل 
للدولة الطرف. 

وقالت إن التقرير لا يقدم أي معلومـات عـن الصحـة  - ٦٢
ـــات  الوظيفيـة والبيئيـة، رغـم أن عـددا كبـيرا مـن النسـاء الهندي
ـــات  يعملــن في القطــاع الزراعــي ويتعرضــن إلى مبيــدات الآف
ــــة إن التقريـــر  وغيرهــا مــن المــواد الكيميائيــة. وأضــافت قائل
ــــواتي كثـــيرا  لا ينــاقش أيضــا الصحــة العقليــة للــهنديات، الل
ما يتعرضن إلى الإجهاد الذي تسـببه الوظـائف الرتيبـة ويتعـين 
عليهن مواجهة العديـد مـن المشـاكل. وقـالت إن علـى الدولـة 
ـــة، والعنــف الموجــه  الطـرف أن تنـاقش أثـر الممارسـات الثقافي
ضـد المـرأة وسـوء تغذيـة البنـات علـى الصحـة العقليـة الشـاملة 
للمـرأة. وأضـافت قائلـة إن علـى الدولـة أن تصـــف أيضــا أثــر 
اسـتهلاك التبـغ ومضـغ ورق البـان ماسـالا علـى صحـة المــرأة، 

لا سيما المرأة الحامل. 
وأشـارت إلى التميـيز الصـــارخ ضــد النســاء في مجــال  - ٦٣
تنظيم الأسرة، لا سيما عدم إشراك الرجال في اختيار وسـائل 
ــانون  منـع الحمـل واسـتعمالها. وبعدمـا ذكـرت بمـا حظـي بـه ق
ــــاء في  تقنيــات التشــخيص قبــل الــولادة لعــام ١٩٩٤ مــن ثن
السـابق، شـددت علـى أهميـة تنفيـذ أحكامـه بمسـاعدة الرابطــة 
الطبية الهندية النشيطة جدا، عند اللزوم، نظـرا لعـدد عمليـات 
الإجـهاض غـــير القانونيــة الــتي لا تحصــى في الهنــد وللتدهــور 
المطرد للسكان من الإناث. وقالت إن من المفيد للغايــة معرفـة 
ما إذا كانت الحكومة بصدد تخصيص قطـاع الصحـة ومعرفـة 
ـــر  أثـر ذلـك علـى الفقـراء، لا سـيما النسـاء. وتسـاءلت عـن أث
مـرض السـرطان في أوســـاط النســاء وعــن وجــود أي مرافــق 
للكشف المبكر في جميع أنحاء البلد. وختامــا، أكـدت علـى أن 
ــــة، عـــن ضمـــان  الدولــة الطــرف مســؤولة، بموجــب الاتفاقي
المساواة في حماية النساء في القطـاعين الخـاص والعـام؛ ولذلـك 
يجـب علـى الدولـة الطــرف أن تضمــن بــدء العمــل بالإجــازة 

الأبوية  في القطاع الخاص. 
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السيدة خان: تساءلت أيضا عن إنفاذ قانون تقنيـات  - ٦٤
التشــخيص قبــل الــولادة مــن أجــل التصــدي للانخفــــاض في 
أوسـاط السـكان مـن الإنـاث. وفي ذلـك الصـدد، شـــددت في 
التوصية بالدعوة إلى التوعية بمخـاطر السـماح بانخفـاض نسـبة 
الإناث من السكان بسبب تفضيل البنـين، لأن ذلـك سـيؤدي 

حتما إلى ندرة الزوجات والمدرسات في المستقبل. 
الســيدة فينــغ كــوي: تســاءلت عــن مــدى معالجـــة  - ٦٥
مسألة الزواج المبكر والاعتداء على الأطفال في الخطة الوطنية 
للعمل من أجل الطفلة، التي وضعتها الدولـة الطـرف. وقـالت 
إا سترحب بتقديم توضيح للعلاقـة القائمـة بـين خطـة العمـل 
ومشروع السياسة الوطنية للـهند مـن أجـل تمكـين المـرأة، الـتي 

تركز أيضا على الطفلة. 
 

المادة ١٤ 
الســيدة ويدراوغــو: أثنــــت علـــى الدولـــة الطـــرف  - ٦٦
لمناقشتها المادة ١٤، رغم أن التقرير لا يتناول بـالترتيب جميـع 
البنـود المدرجـة في المـادة. وقـالت إن مـن المفيـد معرفــة مــا إذا 
كانت للنساء الريفيات كلمة في مختلف البرامج الـتي يسـتفدن 
منها. وأضافت قائلة إن التقرير لا يتضمـن أي معلومـات عـن 
سياسة الإسكان فيما يتعلق بالنساء. لذا علـى الدولـة الطـرف 
أن تصـف مسـألة تغيـير العقليـات فيمـــا يتعلــق بملكيــة النســاء 
للأصــول، لا ســيما ملكيــة الأراضــــي والمشـــاريع التجاريـــة. 
وتساءلت عن عدد النسـاء اللـواتي توجـدن علـى رأس أعمـال 
تجاريـة تديرهـا الأسـر وعمـــا إذا كــانت هــذه النســاء تحققــن 
الأربـاح ذاـا الـتي يحققـــها الرجــال. وقــالت لــو كــان عمــل 
ــل  النسـاء الريفيـات صنـف حسـب الأنشـطة غـير الزراعيـة، مث
النسـيج والصناعـة التقليديـة لكـان ذلـك مفيـدا. وأشـــارت إلى 
أن التغطيـة الصحيـة للنسـاء الريفيـات تبـدو كافيـة، وإن كـــان 
عدد كبير من الولادات يتـم بـدون مسـاعدة. ورحبـت بنظـام 
ـــذي فرضتــه الدولــة الطــرف لمشــاركة النســاء في  الحصـص ال

الهيئــات الحكوميــــة المحليـــة (الفقـــرات مـــن ٣٢١ إلى ٣٢٦) 
وأعربت عن أملها في متابعة هذه المبادرة. 

المادة ١٦ 
ــــم ضمـــان الدســـتور  الســيدة خــان: قــالت إنــه رغ - ٦٧
للمساواة والتظاهر بالعلمانيـة، مـا تـزال مظـاهر التميـيز قائمـة 
باستمرار العمل بـالقوانين الدينيـة والعرفيـة في الهنـد، لا سـيما 
فيما يتعلق بالعلاقـات الأسـرية. وأعربـت عـن أسـفها لإعـلان 
الحكومة فيما يتعلـق بـالفقرتين ١ و ٢ مـن المـادة ١٦ وبشـأن 
ـــة تعديــل قوانــين الأحــوال الشــخصية للأقليــات  عـدم إمكاني
إلا بطلب من تلك الفئات فقط، مما يعـني ، في الواقـع، طلـب 
الزعماء الدينيين الرجال. وتساءلت عن الكيفية التي يمكـن ـا 
لنسـاء الأقليـات أن تسـمعن صوـن وعمـا إذا كـــانت اللجنــة 
الوطنية للدفاع عن المرأة تأخذ أي مبادرات في ذلك الصـدد. 
وتســـاءلت أيضـــا عمـــا إذا كـــانت اللجنـــة الوطنيـــة تســــاير 
الإصلاحـات الـــتي تمــت في مجــالات النفقــة والطــلاق ببلــدان 
ـــدان الإســلامية. وختامــا، أعربــت عــن  أخـرى، لا سـيما البل
رغبتها في معرفة ما إذا كان التساهل في تدوين عقــود الـزواج 
ـــن  ذا أسـباب دينيـة، حيـث يضـر هـذا التسـاهل بـالمرأة جـدا م

جوانب عديدة منها التراعات المتعلقة بالنفقة والحضانة. 
السـيدة غـوني ســـيكيري: أكــدت مــن جديــد علــى  - ٦٨
ضرورة إنشاء إطار معياري موحد في بلد شاسـع كـالهند مـن 
أجل العمل بأحكام الاتفاقيـة مـن خـلال سـن قوانـين مسـتقلة 
الات منفصلة. ورددت أهمية تدويـن عقـود الـزواج، لا مـن 
ـــز جميــع  حيـث تحديـد سـن قانونيـة للـزواج فحسـب بـل لتعزي
القوانين المتعلقة بالعلاقات الزوجيــة أيضـا. وأعربـت عـن بـالغ 
ـــانون الأحــوال الشــخصية في الهنــد، لا ســيما  قلقـها لكـون ق
أحكامه المتعلقة بحماية الأرامل، وحقوق الميراث، وإقامـة رب 
الأسرة، والاغتصاب بين الزوجـين، وإعـادة الحقـوق الزوجيـة 
ــه  للـزوج والتبـني، يتعـارض مـع مبـدأ المسـاواة الـذي ينـص علي
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ـــو  الدسـتور واجتـهاد المحـاكم ويضعفـه. وقـالت إن الحالـة تدع
بشــدة إلى تدخــل الحكومــة مــن أجــل ســن قوانــين مركزيـــة 
كبديل عن القوانين العرفيـة، الـتي يمكـن للطوائـف أن تختارهـا 

إن شاءت. 
السيدة أويج: تسـاءلت عمـا إذا كـان يسـمح بتعـدد  - ٦٩
ـــى أن  الزوجــات في أي مــن طوائــف الأقليــات وشــددت عل

تدوين عقود الزواج هو الحل الوحيد لرصد هذه الظاهرة. 
الرئيسة: تكلمت بصفتـها الشـخصية، وأعربـت عـن  - ٧٠
تأييدهـا للتعليقـات الـتي أبداهـا أعضـاء اللجنـة، لا سـيما فيمـــا 
يتعلق بالعلاقات الأسرية، وللبيانات الـتي صـدرت سـابقا عـن 
السـيدة أكـــار والســيدة كــارتورايت بشــأن المــادتين ٢ و ٥، 

على التوالي، من الاتفاقية. 
رفعت الجلسة الساعة ١٧/٥٠. 

 


